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E3uxoBn Tpanchopmanmmu B epara Ha HMHGOPMALMOHHO-
KOMYHUKAIUOHHUTE TeXHOJIOTHH: TePMUHOJIOTHYHH H
TPAHCJATOJOTHYHH ACTIEKTH

Language transformations in the era of information and
communication technologies: terminological and translatological
aspects

| 2.1. ®unonorus, 1.3. Texaroruka Ha 06y4EHHETO 110 ... |

| 2.1. Philology, 1.3. Pedagogy of teaching in |

[IpoeKTHT € HACOYEeH KbM H3CIIEMBAHE HA €3MKOBU TpaHC(HOpMAILUK B
JauHrBUCTHKata  nox BiumsiHmero Ha MKT, ¢ akueHt BbpXY
TEPMHUHOJIOTMYHUTE [IPOMEHU U MPEIN3BUKATEICTBATA B 00JIaCTTa HA
TpanciaTonorusaTa. OCHOBHUTE LIEJM M 331a4H Ha [IPOCKTA Ca CBbP3aHH
C aHANM3MPAHETO HA IWHAMUYHUTE C3UKOBHU SIBJICHHS B YCJIOBHSATA HA
IWTUTAaJHA Cpefa, KakTo M C ONUT Ja Ce O4YepTasT OCHOBHH
HPAaKTUYeCKH HACOKH B O0NacTTa Ha IpeBoxadeckaTra MACHHOCT.
ITpoekThT OOemMHsIBa HAyIHOM3CIENOBATEICKA, OOpa3oBaTenHa U
HPUIOKHA IEHHOCT ¢ ampoOauus Ha HAYIHUTE PE3YATaTdH B HAyYHH
dbopymu y Hac u uykOMHa, myONHMKAal[MOHHA AKTHBHOCT Ha
YYaCTHUIUTE, KAKTO U MPUIAraHEeTO MM B 00pa30BATEIHHIS MPOLIEC.

The project aims to study linguistic transformations in linguistics
under the influence of ICT, with a focus on terminological changes
and challenges in the field of translation studies. The main objectives
and tasks of the project are related to the analysis of dynamic
linguistic phenomena in a digital environment, as well as an attempt
to outline basic practical guidelines in the field of translation. The
project combines research, educational, and applied activities with
the testing of the scientific results in various scientific forums in
Bulgaria and abroad, the publication activity of the participants, and
their application in the educational process.

E3nkoBu TpancdopManyi, HHPOPMAIMOHHO-KOMYHHKAIOHHN
TEXHOJIOTHH, TEPMUHOJIOTHSI, TPAHCIIATOJIOT HIS.

Language transformations, information and communication
technologies, terminology, translation studies.

B pe3ynTaT Ha UBMTBJIHECHUETO HA MIPOCKTA C€ OUYaKBa ITOTy4aBaHE Ha
CUCTCMATU3HMpPAHNU HAYYHU PE3YyJITaTH, CBBP3aHU C C3UKOBUTC
TpaHC(I)OpMaIII/II/I 10 BJIMAHHNC Ha I/IH(I)OpMaIII/IOHHO-




KOMYHUKAIIUOHHUTE TEXHOJIOTUH, ¢ aKIeHT BBPXY
TEPMUHOJIOTMYHUTE M TpeBoJavyeckure mporecH. [IpoekTsT e
JOTpUHECe 32  IMyONWKyBaHE W PAa3NpPOCTpAaHCHHWE  HA
Hay4HOM3CIIEIOBATENICKU PE3YyNITATH, 3a MOBUILIABAHE HA KAYECTBOTO
Ha 00YYCHHETO TI0 PYCKH €3WK, KAaKTO U 32 aKTHBHO BKITIOYBAHE Ha
CTYJIEHTH W JIOKTOPAHTH B HAyYHOM3CIIEAOBATEICKA W TBOpPYECKA
JIEHHOCT.

It is expected that the implementation of the project will foster
systematized scientific results related to language transformations
under the influence of information and communication
technologies, with an emphasis on terminological and translation
processes. The project will contribute to the publication and
dissemination of research results, will attempt to improve the
quality of Russian language teaching, as well as will foster the
active involvement of students and doctoral candidates in research
and creative activities.
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8. nou. n-p I'mrna JHxunmkonus
9. mou. n-p Huna lumurposa
10. mout. 1-p Exvo Tuses

11. mokr. Haramus Illetitanosa
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